
Глава 797: Тело из магии

«Неплохо» Роланд махнул в сторону черной тени, которая искусно спряталась во тьме.

Улыбающееся лицо выступило из темноты, реагируя на его похвалу. Это было бы пугающее
зрелище, если бы Роланд не знал, что во тьме скрывается ведьма.

«Ваше Величество, враг находится в зале. Я чувствую, что его магические силы почти так же
могущественны, как у гибридных демонических зверей» предостерегла Фальди.

«Сможете ли вы справиться с ними?»

«Не волнуйтесь. У нас с Линь не будет никаких проблем, если там не Старшие Демоны»
ответила Филлис.

«Тогда давайте действовать по плану».

Роланд прошелся по длинной веранде, и обнаружил, что окна виллы были заколочены досками
и лентой. Внутри было лишь несколько огней, отчего зал казался довольно тусклым. Из-за
слабой вентиляции, он чувствовал, как будто резко вступил из начала осени в зиму. Кроме
того, прогорклый и гнилой запах, который наполнял воздух, вызывал тошноту.

В центре зала неподвижно стоял человек в костюме - он то и был целью всей этой поездки. В
тот самый момент, когда Роланд вошел в зал, он почувствовал, как тепло начинает бурлить
внутри его тела с интенсивностью в несколько раз сильнее, чем когда он увидел первого
Падшего человека.

Судя по всему, Фальди подцепила крупную рыбу.

Однако огорчало Роланда то, что со стены, к которой лицом стоял человек, свисала скульптура
огромного монстра. Он не мог сказать, была ли она сделана из дерева или из кожи. У
скульптуры было человеческое лицо и пара крыльев, в то время как его мускулистые задние
ноги и тонкие передние лапы собрались под его телом - ужасно нелепый вид. При этом она
была примерно четыре метра в длину, в то время как перья и вены на его теле были очень
реалистичными, таким образом, её разметка имела большое значение.

«Гротескные вкусы богатых людей» пробормотал Роланд про себя. Судя по всему, эта
штуковина стоит, по крайней мере, миллион золотых королевских роялов.

«Время действовать» он отвернулся от скульптуры и обратил свое внимание на цель.

«Да»



Используя матовую занавесь и оказавшись в двух метрах позади противника, Филлис
инициировала первую атаку.

Коготь вырвался из-за ее спины и с молниеносной скоростью атаковал человека в костюме.
Вмешательство магии вызвало рябь на занавеси. В это время, цель, казалось, почувствовала
что-то и резко повернула голову. Однако, на таком расстоянии, даже у

Ведьмы-Исключения не будет времени увернуться. Коготь перерезал горло человека, двигаясь
к нижней части спины, тем самым разрезая его по диагонали на две части.

Глаза противника распахнулись от недоумения, и когда он упал на пол, то залил все вокруг
темно-красной кровью.

Судя по этой картине, выходило, что даже если ядро Падшего не было затронуто, он не сможет
выжить, если его тело будет сильно повреждено.

«Это все?» Линь выглянула из тени рядом с диваном.

«Теперь мы должны заняться главным - ограблением» ответил Роланд, затыкая нос.
Гнилостный запах снова стал сильнее, хотя он не был уверен, что его не подводит собственное
восприятие: «Помните, чему я учил вас?»

«Золотые украшения, красная бумага, и сундуки с кругляшками!» Линь подняла руку.
«Монеты ничего не стоят, драгоценные камни тоже оставлять!»

«Все верно. В частности, чем больше красной бумаги, тем лучше». Из своего опыта грабежа
Священного Города Гермеса, он знал, что цена драгоценных камней колебалась слишком
сильно, и, следовательно, их было трудно продать по подходящей цене. Золото было, конечно,
гораздо более стабильным. Лучше всего подошли бы наличные. Он подумал про себя:
«Надеюсь, этот парень не слишком любил интернет-магазины».

Когда Роланд нагнулся и собирался забрать Силу Природы, которая была в животе жертвы,
Фальди вдруг нахмурилась и заметила: «Подождите, почему я до сих пор чувствую присутствие
магической реакции?»

«Что?» остальные три человека замерли, как громом пораженные.

«Источник магической силы не угас. Он становится все больше!» она подняла голову и
огляделась вокруг зала в поисках. Ее взгляд упал на скульптуру: «Черт, этот монстр живой!»

В тот момент, когда она закончила говорить, скульптура внезапно открыла рот и атаковала
Роланда языком, что напоминал язык лягушки.



«Ваше Величество, берегитесь!»

Без колебаний, Филлис оказалась перед Роландом и использовать свои когти, чтобы остановить
язык.

Но Роланд сейчас был другим человеком. Он предвосхитил нападение монстра, и, хватая
Филлис за талию, отпрянул в сторону, чтобы избежать языка, который был столь же острым,
как стрела.

Язык ударил в труп, лежащий на полу. Он ухватил ядро и с силой потянул его к себе. При этом
малиновое ядро полетело в сторону рта скульптуры.

Роланд заметил, что Сила Природы, которая перешла в твердое состояние, снова стала
вращаться при прикосновениях монстра.

Движения монстра заставили большой рой насекомых вылететь из-за его спины и броситься во
всех направлениях. Они были привлечены магической силой монстра, но поскольку рой не мог
поделиться тем, что видел с Фальди, она не смогла понять, что в зале было два разных
источника магической реакции!

«Ха ... что я вижу, кучка мастеров сама себя доставила ко мне?» скульптура проглотила ядро и
начала говорить: «Ворам, вроде вас нет места на этой священной территории».

Он поднял шею так, словно сделал глубокий вдох, а затем выплюнул кроваво-красный воздух
на людей в зале.

Это была магическая сила в ее чистейшей форме!

Когда матовая занавесь были поражена, Донен и Фальди, которые прятались внутри, получили
несколько ранений и упали на пол. К счастью, им удалось избежать поражения центрального и
наиболее опасного района магической атаки, или они разделили бы участь разломанной
мебели.

С другой стороны, Роланд был в лучшей форме. Когда на него обрушилась магическая атака,
тепло, что распространилось по всему телу, защитило его жизненно важные органы, как
доспехи.

«Что это за форма нападения такая?» Роланд был смущен тем, что способность монстра
полностью отличалась от способности ведьм. Он никогда раньше не видел, чтобы магическая
сила превращалась в мощную энергию. С тех пор, как он приобрел странную силу, он мог
лучше понимать, как работает магическая сила. Атака монстра, конечно же, не была чем-то,
на что был способен Падший Злодей.



Выражения на лицах ведьм также были странными. Было ясно, что понимание магической
силы монстра было выше их уровня.

«Его магическая реакция ... близка к Старшим Демонам!» Фальди стиснула зубы: «Как это
возможно?»

«Демоны? Это так вы называете моих предков?» монстр ухмыльнулся и злобно рассмеялся: он
легко освободился от заклепок, которые удерживали крылья на стене, затем прыгнул на пол и
наклонился, как горгулья. «Вы пытаетесь взять энергию из Божественного Домена без
разрешения, да ещё и называете Преследователя «демоном»? Вот же глупость!»

«Божественный Домен? Преследователь?» Роланд недовольно хмурился: «Что все это значит?»

Внезапно луч черного света вырвался из тени за монстром и пронесся вдоль его щек. Это была
тень Линь! Раздался треск, и её кинжал вошел в глаз монстра и вышел из затылка. Не
останавливаясь, чтобы насладиться своим успехом, она сбежала обратно в тень. Вся
неожиданная атака прошла так же гладко, как тек тихий ручей.

«Прекрасно!» Филлис сжала кулаки и похвалила сестру.

«Прекрасно?» монстр не рухнул, как сделал бы Падший Злодей. На его лице появилась
трещина, и теперь он говорил голосом, который казался холодным и безразличным. «Вы

думаете, что этот кусочек какого-то там металла и кроха магической силы сможет навредить
мне? Вы не представляете, что такое Божественный Домен! А теперь, я позволю вам стать
свидетелем истинной мощи Повелителя!»

Перед тем, как он закончил говорить, послышался треск. Трещина на его лице
распространилась на все тело, а затем его черная, как ночь оболочка раскололась на
фрагменты и рухнула на пол. То, что открылось под ней, было темно-красным свечением, будто
это была бурлящая кровь.

Когда все истинное тело монстра было раскрыто, Роланд пришел в ужас.

Под оболочкой было тело, сформированное из чистой магической силы. Небольшие скопления
звездных нефритов блестели внутри его тела и на груди образовывали огромное звездное
кольцо.

Вот что во истину можно бы назвать магическим существом.
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